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CITY OF BATHURST 

COMMITTEE OF THE WHOLE 

MINUTES 

 

December 12, 2022 - 6:30 pm 

 

Council Chambers - City Hall 
 

VILLE DE BATHURST 

RÉUNION PLÉNIÈRE 

PROCÈS-VERBAL 

 

le 12 décembre 2022 - 18 h 30 

 

Salle du conseil - Hôtel de Ville 
 

 

Mayor K. Chamberlain 

Councillor R. Hondas 

Deputy Mayor P. Anderson 

 Councillor S. Brunet 

Councillor D. Knowles 

Councillor J.-F. LeBlanc 

Councillor S. Legacy 

Councillor M. Willett 

 

T. Pettigrew, Chief Administrative Officer 

W. St-Laurent, City Clerk 

M. Abernethy, City Engineer 

L. Foulem, Corporate Communications Manager 

 

D. McLaughlin, Director/Municipal Planning 

Officer 

A. Parker, Assistant City Clerk 

J.-S. Chiasson, Communications Officer 

J. Button, Recreation Programmer 

 

 
 

 

K. Chamberlain, mairesse 

R. Hondas, conseiller 

P. Anderson, mairesse adjointe 

S. Brunet, conseiller 

D. Knowles, conseiller 

J.-F. LeBlanc, conseiller 

S. Legacy, conseiller 

M. Willett, conseiller 

 

T. Pettigrew, directeur général 

W. St-Laurent, greffière municipale 

M. Abernethy, ingénieur municipal 

L. Foulem, directeur des communications 

corporatives 

D. McLaughlin, directeur/agent municipal 

d'urbanisme 

A. Parker, greffière municipale adjointe 

J.-S. Chiasson, agent de communications 

J. Button, Programmateur en matière de loisirs 

 

 
 

  

1. DECLARATION OF CONFLICT OF 

INTEREST 
 

1. DÉCLARATION DE CONFLIT 

D'INTÉRÊTS 
 

  

2. PRESENTATIONS 
 

2. PRÉSENTATIONS 
 

  

2.1 Snow and Ice Management 2022-2023 - 

by City Engineer Matthew Abernethy 
 

2.1 Gestion de la neige et de la glace 2022-

2023 - par l'ingénieur de la ville 

Matthew Abernethy 
 

  

Mr. Matthew Abernethy, City Engineer, presented 

members of council the 2022-2023 snow and ice 

control program. 

 

The City’s objective for the snow and ice control 

program is to maintain the safety of the transportation 

network allowing users to function as normally as 

possible under adverse weather conditions. 

M. Matthew Abernethy, ingénieur municipal, présente 

aux membres du conseil le programme de gestion de 

la neige et de la glace 2022-2023.  

 

L'objectif de la Ville pour le programme de contrôle 

de la neige et de la glace de la Ville est conçu afin de 

maximiser les efforts de maintenir la sécurité du 

réseau de transport, permettant aux utilisateurs de 
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Mr. Abernethy spoke about the emergency routes, 

local plow routes, sidewalks, snow removal routes, 

and reasons for delays. 

 

Councillor Brunet commended Mr. Abernethy on his 

presentation and asked how this information could be 

better distributed to the public.  Mr. Abernathy said 

that it will be available online on the City’s website 

(www.bathurst.ca) and Facebook page. 

 

fonctionner aussi normalement que possible dans des 

conditions météorologiques défavorables. 

 

M. Abernethy parle des routes d’urgence, les routes 

de déneigement locales, les trottoirs, et les raisons des 

retards.  

 

Le conseiller Brunet félicite M. Abernethy pour sa 

présentation et demande comment cette information 

pourrait être mieux distribuée au public. M. 

Abernethy répond qu'elle sera disponible en ligne sur 

le site Web de la ville (www.bathurst.ca) et sur la 

page Facebook. 

 

2.2 Bathurst Sports Hall of Fame - Event 

Update - by Recreation Programmer 

Jacob Button 

 

 

Mr. Jacob Button, Recreation Programmer for the 

City of Bathurst, spoke to members of council about 

the Sports Hall of Fame induction ceremony.  

 

The ceremony this year was held on November 12, 

2022, at the Gowan Brae Golf and Country Club.  

The inductees for 2022 were: 

 

• Jackie Roy – athlete category  

• Diane Guignard – builder category 

• BHS Girls AAA Volleyball team 1988 – 1991 – 

team category 

 

Mr. Button gave an overall review of how the event 

took place and pointed out some items that will need 

to be improved for the next ceremony in 2024.  

 

An overview of the financials was also presented to 

members of council with a comparison from the last 

ceremony held in 2018.  The revenue for 2022 totaled 

$9,374 and the expenses were a loss of $4,186.15. 

2.2 Temple de la renommée sportive de 

Bathurst - Mise à jour de l'évènement - 

par Programmateur en matière de 

loisirs Jacob Button 

 

M. Jacob Button, programmateur en matière de loisirs 

pour la Ville de Bathurst, parle aux membres du 

conseil de la cérémonie d’intronisation au temple de 

la renommée sportive.  

Cette année, la cérémonie a eu lieu le 12 novembre 

2022, au club de golf Gowan Brae.  Les personnes 

intronisées pour 2022 sont : 

 

• Jackie Roy - catégorie athlète  

• Diane Guignard - catégorie bâtisseur 

• L'équipe féminine de volley-ball AAA de BHS de 

1988 à 1991 - catégorie équipe. 

 

M. Button donne un aperçu général du déroulement 

de l'évènement et souligne certains points qui devront 

être améliorés pour la prochaine cérémonie en 2024.  

 

Un aperçu des finances est également présenté aux 

membres du conseil avec une comparaison par 

rapport à la dernière cérémonie organisée en 2018.  

Les revenus pour 2022 ont totalisé 9 374 $ et les 

dépenses ont démontré une perte de 4 186,15 $. 

  

2.3 Information Regarding Local 

Governance Reform - Communication 

Department - Luc Foulem 
 

2.3 Information concernant la réforme sur 

la gouvernance locale - Service des 

communications - Luc Foulem 
 

  

http://www.bathurst.ca/
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Mr. Luc Foulem, Communications Manager for the 

City of Bathurst, showed members of council the new 

section that has been added to the city’s website 

regarding the Local Governance reform.  

 

Mr. Foulem went through the three sub-sections that 

cover what is the reform (FAQ), what are the new 

boundaries, and how services will be impacted.  There 

will be a fourth subsection added once the tax rate for 

Ward 2 has been determined.  

 

 

Reception staff has been trained to assist citizens if 

they have questions on how to navigate the website 

and will have physical copies of the information 

found on the website available if required. 

 

M. Luc Foulem, gestionnaire des communications de 

la Ville de Bathurst, montre aux membres du conseil 

la nouvelle section ajoutée au site Web de la ville 

concernant la réforme de la gouvernance locale.  

 

M. Foulem passe en revue les trois sous-sections qui 

couvrent ce qu'est la réforme (FAQ), quelles sont les 

nouvelles limites, et comment les services seront-ils 

affectés.  Une quatrième sous-section sera ajoutée 

lorsque le taux d'imposition pour le Quartier 2 aura 

été déterminé.  

 

La personne affectée à la réception ont reçu une 

formation pour aider les citoyens qui ont des 

questions sur la façon de naviguer sur le site Web et 

des copies physiques des informations sur le site Web 

peuvent être trouvées à la réception si nécessaire. 

 

3. PROPOSED AMENDMENTS TO 

POLICIES AND BY-LAW 
 

3. MODIFICATIONS PROPOSÉS AUX 

POLITIQUES ET ARRÊTÉ  
 

  

3.1 Proposed Policy 2015-03 - Special 

Awards (Freeman of the City, Key to 

the City, Bravery Medal, Certificate) 

 

 

A temporary committee was assigned to review this 

policy and make recommendations to members of 

council.  

For the Freeman of the City, the residency clause was 

changed from 15 years to 5 years, this will allow for 

more nominations of a Freeman. 

In section 2, Key to the City, keys may be offered to 

individuals who achieved distinction on the regional, 

provincial, national and/or international scene. 

Other minor changes have been brought to the policy 

to standardize the information.  

The policy will be brought before council during the 

December 19, 2022, Public Meeting for ratification. 

3.1 Proposition de politique 2015-03 - Prix 

spéciaux (Citoyen d'honneur de la 

Ville de Bathurst, Clé de la ville, 

Médaille de bravoure, Certificat) 

 

Un comité temporaire a été désigné pour réviser cette 

politique et faire des recommandations aux membres 

du conseil. 

Pour les citoyens d’honneur de la ville, la clause de 

résidence et passée de 15 ans à 5 ans, ce qui permet 

plus de nominations d’un citoyen d’honneur. 

À l’article 2, clé de la ville, des clés peuvent être 

offertes aux personnes qui se sont distinguées au 

niveau régional, provincial, national et/ou 

international. 

D’autres modifications mineures ont été apportées à 

la politique afin d’uniformiser l’information.  

Cette politique sera présentée au conseil lors de la 

réunion publique le 19 décembre 2022 pour 

ratification. 

  

3.2 Proposed Policy P2022-01 - Adopt-A-

Street or Hydrant 

3.2 Proposition de la politique P2022-01 - 

J'adopte une rue ou borne d'incendie 
 



  

Committee of the Whole Meeting Dated December 12, 2022 Page 4 Réunion plénière du 12 décembre  2022 

 
 

A temporary committee was assigned to revise the 

Adopt a Street Policy, the committee has simplified 

the application process and they have added 

“hydrants” as part of the Program.  Citizens may now 

choose to adopt a fire hydrant, within the City 

boundaries.  The purpose of the program is to 

promote citizen participation and to beautify our 

community.  

 

Other minor changes have been brought to the policy 

to standardize the information.  

 

This policy will be brought before members of 

council the December 19 Public Meeting for 

ratification. 

 

Un comité temporaire a été désigné pour réviser la 

politique, j’adopte une rue.  Le comité a simplifié le 

processus d’application et a ajouté des « bornes 

d’incendie » dans le cadre au programme.  Les 

citoyens peuvent choisir l’adopter une borne 

d’incendie à l’intérieur des limites de la ville.  Le but 

du programme est de favoriser la participation des 

citoyens et d’embellir notre communauté. 

 

D’autres modifications mineures ont été apportées à 

la politique afin d’uniformiser l’information.  

 

Cette politique sera présentée aux membres du conseil 

lors de l’assemblée publique le 19 décembre pour 

ratification. 

3.3 Proposed By-Law 2022-03 - A By-Law 

Designating Portions of the Roads 

Within the City of Bathurst as 

Accessible to Off-Road Vehicles 

 
 

3.3 Proposition de l'arrêté 2022-03 - Un 

arrêté désignant des parties de routes 

dans la ville de Bathurst accessibles 

aux véhicules hors route 
 

For more than a year, the city in collaboration with 

ATV Chaleur has been working to make more roads 

within city limits accessible to ATVs.  December 6, 

2022, the City received approval off the proposed by-

law from the Department of Public Safety.   

 

 

Mr. Jacques Ouellette, president of ATV Chaleur, was 

invited to present the new roads that will be 

accessible to ATV. 

 

The second and third reading of this by-law will be 

done once the city is able to install the signs on the 

roads that will be accessible to ATVs.  

 

Pour plus d’un an, la ville en collaboration avec le 

Club VTT travaille pour ajouter plus de routes à 

l’intérieur des limites de la ville accessible au VTT, le 

6 décembre la ville a reçu l’approbation de la 

proposition de l’arrêté du ministre de la Sécurité 

publique.   

 

M. Jacques Ouellette, président du Club VTT, est 

invité pour présenter les nouvelles routes qui seront 

accessibles au VTT.  

 

La deuxième et troisième lecture de cet arrêté sera 

faite dès que la ville aura eu chance d’installer les 

enseignes reliées aux routes qui seront accessibles aux 

VTTs. 

 

4. COMMITTEE REPORT 
 

4. RAPPORTS DES COMITÉS 
 

  

4.1 Bathurst Advisory Committee for 

Persons with Disabilities by Councillor 

LeBlanc 

 
 

4.1 Comité consultatif de Bathurst sur la 

condition des personnes ayant un 

handicap par conseiller LeBlanc 
 

Councillor LeBlanc spoke to members of council 

about the new Bathurst Advisory Committee for 

Persons with Disabilities that was recently formed.  

Le conseiller LeBlanc parle aux membres du conseil 

du nouveau Comité consultatif de Bathurst sur la 
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The committee’s goal is to educate the population on 

ways to be more inclusive when it comes to people 

with disabilities.  There are a multitude of disabilities 

and some of the challenges they face may be 

overlooked.    

 

A member of this committee will be coming to give 

City council a presentation on inclusiveness in early 

2023.   

 

condition des personnes ayant un handicap qui a été 

récemment formé.  

 

L'objectif du comité est d'éduquer la population sur 

les façons d'être plus inclusif en ce qui concerne les 

personnes handicapées. Il y a une multitude de 

handicaps et certains des défis auxquels ils sont 

confrontés peuvent être négligés. 

 

Un membre de ce comité fera une présentation au 

conseil municipal au début de 2023sur l'inclusion.   

5. ADJOURNMENT 
 

5. LEVÉE DE LA SÉANCE 
 

  

The meeting was adjourned at 8:02 pm. 

 

MOTION CARRIED 

La séance est levée à 20 h 2. 

 

MOTION ADOPTÉE 

  

 

 

_________________________ 

Wanda St-Laurent City Clerk / Greffière municipale 

 

 


